Super 1050 (only!) Caliber Conversion Kit for Rifle Calibers - Dillon
Super 1050/RL1050 Caliber Conversion Kit 325 WSM

Includes: Shellplate, Locator Button, Locator Button Tabs, Powder
Activator/Funnel, Swage Backup/Expander, Casefeed Adapter, Casefeed
Plunger. NOTE: These caliber conversions are for the Super 1050 only, they
will not work on the RL1100. We suggest that you also get: Dillon dies, which
are designed for high speed use. If you want to leave your dies preset, you'll
need: Toolhead, Powder die(#20320). OR the RL1100 Quick Change, which
includes a powder measure, powder die, and a toolhead. This allows you to
leave your dies and powder charge set up and dedicated to a specific
cartridge for faster, easier caliber changes. AVVAIL ABLE

Attributes

e Name: Dillon Super 1050/RL1050 Caliber Conversion Kit 325 WSM
Manufacturer: DILLON

e Product no.: EU2005530

Mfr. No.:

Cartridge: 325 WSM (Winchester Short Mag)

Delivery weight: 155kg
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Dillon Super 1050 Caliber Conversion Kit Safety
Instructions

Introduction

Thank you for purchasing the Dillon Super 1050 Caliber Conversion Kit for Rifle Calibers. This guide provides
important safety information and instructions for the safe use and handling of this product. Please read this
guide carefully before using the product to ensure safe operation and compliance with all relevant safety
standards.

General Safety Guidelines

¢ Always use the Dillon Super 1050 Caliber Conversion Kit according to the manufacturer's instructions.

¢ Ensure that the workspace is clean, welllit, and free from distractions while using the conversion kit.

¢ Keep the conversion kit out of reach of children and unauthorized users.

e Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses, when operating the
Dillon Super 1050.

¢ Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while you are using the
conversion kit.

e Regularly inspect the conversion kit for any signs of wear or damage before use.

* If you notice any damage or malfunction, do not use the conversion kit and contact a qualified technician
for repairs.

Specific Safety Precautions for Use

e Ensure that you are using the conversion kit specifically designed for the Dillon Super 1050. This kit is not
compatible with the RL1100 model.

¢ When changing calibers, make sure the machine is completely powered off and unplugged.

¢ Handle all components of the conversion kit with care to prevent injury.

¢ Always check that all parts are securely attached before operating the machine.

¢ Follow all instructions for the installation of the shellplate, locator button, and other components to avoid
incorrect assembly.

¢ Never exceed the recommended load limits for the Dillon Super 1050 when using this conversion kit.

¢ Use only Dillon dies that are designed for highspeed use for optimal performance and safety.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation of the Conversion Kit:

o

Ensure the Dillon Super 1050 is powered off and unplugged.

Remove the existing caliber components from the machine.

Install the new shellplate, ensuring it is securely fastened.

Insert the locator button and locator button tabs into their designated positions.

Attach the powder activator/funnel and swage backup/expander as per the installation instructions.
Connect the casefeed adapter and casefeed plunger to the machine.

[¢]

[¢]

[¢]

o

[¢]

2. Usage of the Conversion Kit:

[¢]

Once all components are installed, plug in the Dillon Super 1050 and power it on.

Set the machine to the appropriate settings for the caliber you are using.

Check that the dies are preset if you intend to leave them in place.

If using the RL1100 Quick Change, ensure all components are properly set up for your specific
cartridge.

[¢]

o

[¢]



o Monitor the operation of the machine during use and be prepared to stop if any irregularities occur.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.

¢ If any parts of the conversion kit become damaged beyond repair, dispose of them in accordance with
local waste disposal regulations.

¢ Do not dispose of the conversion kit or its components in regular household waste if they contain
hazardous materials. Check local guidelines for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For further assistance or inquiries regarding the Dillon Super 1050 Caliber Conversion Kit, please contact the
manufacturer or authorized dealer directly. They will provide you with the necessary support and information
regarding safety and product use.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the Dillon Super 1050
Caliber Conversion Kit. Always prioritize safety and compliance with all guidelines to protect yourself and others
during operation. Thank you for choosing Dillon Precision Products.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di
Conversione Calibro Dillon Super 1050

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Conversione Calibro Dillon Super 1050 per calibri di fucile. Questo prodotto &

progettato per garantire un utilizzo sicuro ed efficiente. Si prega di leggere attentamente questa guida per
comprendere le misure di sicurezza e le istruzioni per I'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato nelle istruzioni.

Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il kit se € danneggiato o se mancano parti.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Indossa sempre occhiali di protezione durante |'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.

Utilizza il kit in un'area ben ventilata per evitare I'accumulo di fumi tossici.

Non superare le raccomandazioni di carico per il kit.

Non modificare il kit o utilizzare parti non approvate dal produttore.

Assicurati che il tuo ambiente di lavoro sia pulito e ordinato per evitare incidenti.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere tutte le parti incluse: Shellplate, Locator Button, Locator Button Tabs, Powder
Activator/Funnel, Swage Backup/Expander, Casefeed Adapter, Casefeed Plunger.
o Verifica che il tuo Dillon Super 1050 sia in buone condizioni e pronto per I'uso.

2. Installazione:

o

Sequi le istruzioni specifiche per il tuo modello di pressa Dillon Super 1050.
Monta il Shellplate sul tuo pressa seguendo le indicazioni del manuale.
Installa il Locator Button e le Locator Button Tabs secondo le istruzioni fornite.
Assicurati che il Powder Activator/Funnel sia correttamente fissato.

[¢]

[¢]

o

3. Uso:

o Carica i materiali secondo le specifiche del calibro 325 WSM.

o Eseqgui un test di funzionamento per assicurarti che tutte le parti siano correttamente installate e
funzionino come previsto.

o Mantieni sempre il tuo posto di lavoro pulito e privo di ostacoli.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Smaltisci il prodotto e le sue parti in conformita con le normative locali sui rifiuti.
¢ Non gettare il kit nell'ambiente. Sequi le procedure di riciclaggio appropriate per materiali metallici e



plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio
clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto

guando richiedi assistenza.

Grazie per aver scelto il Kit di Conversione Calibro Dillon Super 1050. Seguire queste linee guida garantira un
utilizzo sicuro e soddisfacente del prodotto.



Sakerhetsinstruktioner for Dillon Super 1050
Kaliberkonverteringskit for Rifle Kaliber

Introduktion

Tack for att du valt Dillon Super 1050 Kaliberkonverteringskit for Rifle Kaliber. Denna produkt ar utformad for att
underlatta omstallningen mellan olika kaliber och sakerstalla en smidig och effektiv anvandning av din
laddningspress. For att sakerstalla sdkerhet och effektivitet, vanligen 1as och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar for att minimera risker.
Kontrollera att alla delar ar i gott skick innan anvandning.

Hall arbetsomradet rent och organiserat for att undvika olyckor.

Anvand skyddsglasdgon och handskar for att skydda dig sjalv under anvandning.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet fér uppdateringar om aterkallelser pa EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

¢ Kontrollera att kaliberkonverteringskitet ar kompatibelt med Dillon Super 1050 innan installation.
¢ Anvand endast rekommenderade Dillondies for att sakerstalla hog hastighet och sakerhet.

Se till att verktygsstall och pulverdie ar korrekt installerade innan du bérjar ladda.

Undvik att 6verfylla hylsorna och folj alltid sakerhetsféreskrifterna for laddning.

Anvand inte produkten om du misstanker att den har skadats eller ar defekt.

Vid problem, avbryt anvandningen omedelbart och konsultera en expert.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av Kaliberkonverteringskit:

[¢]

Ta bort den befintliga shellplaten fran din Dillon Super 1050.

Installera den nya shellplaten som ingar i kaliberkonverteringskitet.

Anslut locator button och locator button tabs enligt produktens anvisningar.
Montera powder activator/funnel och swage backup/expander.

Installera casefeed adapter och casefeed plunger.

[¢]

[¢]

o

[¢]

2. Anvandning:

[¢]

Se till att alla delar ar korrekt installerade innan anvandning.

Fyll pd med Iampligt pulver och hylsor for den valda kalibern.

Justera verktygen for att sakerstalla korrekt laddningstryck och volym.

Folj alltid sdkerhetsprocedurerna foér laddning och hantering av ammunition.

[¢]

[¢]

[¢]

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kassera eventuella defekta eller oanvandbara delar i enlighet med lokala avfallshanteringsforeskrifter.
e Atervinn material nar det ar méjligt, i enlighet med lokala regler fér &tervinning.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller support angaende sakerhet och anvéndning av Dillon Super 1050 Kaliberkonverteringskit,
vanligen kontakta tillverkaren eller din lokala aterforsaljare.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att anvanda produkten pa ett sakert och korrekt satt
bidrar du till en tryggare laddningsupplevelse.
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